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AHOomaujis. Y cmammi npoaHanizogaHo yMKU MO803HasUig w000 Kamezopii OUiHKU
ma 8u3Ha4yeHHs1 Micusi | posii OUIHHO20 KOMMOHeHmMa 8 J1eKCUYHOMY 3Ha4deHHi crioea;
0brpyHmMoeaHo, Wo OUiHHUU KOMIMOHEeHM 3arexXume 8i0 eKCripecugHo20 i Cmuslicmu4yHo20
3abaperieHHs crioga, a KOHOmauis SIK €KCrpecusHO MapKosaHul MIKPOKOMITOHEHM
ceMaHmMuKu € pe3yribmamoM OUIHHO20 cripulHamms | eidobpaxeHHs1 OiicHocmi 8
rnpouecax HOMiHauji; 8U3Ha4YeHo, WO OUiHKa € MOOaslbHOK PaMKOK, SIKa OXOIMIIE HU3KY
0608’3K08UX efleMeHmig (eKCrniyumHux ma iMrniyumH{ux), 30Kkpema makux, sik cyb’ekm
OUjHKU, 06°€KM OUIHKU, akciosioaidyHul rnpedukam, acrekm OUiHKU, caM OUiHHUU erleMeHm |
OUIHHUU cmepeomurt ma wkaily OUiHOK.

Knroyoei criosa: kamez2opisi OUIHKU, OUiHHUU KOMIMOHEHM, CI080, JIeKCUYHE 3Ha4YeHHSs
c/i08a, KOHomauisi

AkTtyanbHicTb. CknagHiCTb LOCMIOKEHHA OUiHKWM §K JNIHrBICTUYHOI  KaTeropii
nonsarae y i 6aratoacnekTHocTi. BoHa nocTtae nepeaycim sk npobnema wono 3acobis
peanisauii B KOHKpeTHi MoBi. KoxxHa MoOBa Mae CBOI 3aCO0M BUPAKEHHST OLiHKM, 3-
NOMIXK SIKUX BUAINSAKTb JIEKCUMYHI, CrOBOTBIPHI, MOPAOMOrivyHi, CUHTAKCU4YHI Ta iH.
Mpobrnema OuiHKM CTaHOBUTbL iHTEPEeC y pi3HMX 3a CBOIM NaoM MOBax Yy Mexax
neBHOro 3acoby i BupaxeHHsi abo B uinomMy, 60 BOHa CNUPaETbCS Ha Pi3Hi HaLiOHaNbHI
OLiHHI CTepeoTunmu.

[loci o4HO3Ha4yHO He po3B’A3aHe NUTaHHA MNpPO Micue OUIHHOIO KOMMOHEHTa B
CEMaHTUYHIN CTPYKTYypi crnoBa Ta TnMpO MO0 3B’I30K 3  EKCMPECMUBHICTIO i
KOHOTaTMBHICTIO.

AHania ocrtaHHiXx pocnigxeHb Ta ny6nikauin.OuiHka npuBepTana ysary
AOCMigHVKIB NepeayCiM SK KaTeropia norikm Tta niHreictuku [1, 2, 3, 4, 5 1a iH.].
HesBaxatoumn Ha Te, WO 11 BUBYEHHIO B 3raflaHunx ranysax Hayku npucesiieHo 6araTto
npaub, Yumano npobrnem [Joci 3anuuwaeTbCa O0’€KTOM AWUCKYCIN, iHWiI noTpebyroTb
nepernsgy, YTOMHEHHS Y/ afdeKBaTHOro BUTAyMadeHHd. Lle 3ymMoBfeHO 3HayHoR
MIPOIO CKMNagHICTIO caMOl NPUPOAMN OLLIHKMN.

MeTa HaykoBOI CTaTTi — MNpoaHanidyBatV AYMKA MOBO3HaBLIB LLOOO KaTeropil
OLHKM Ta OBr'pyHTYBaTM BU3HAYEHHS MiCLS | pOsli OLLIHHOrO KOMMOHEHTA B NEKCUYHOMY
3Ha4YeHHi cnoea.

MeToau. Y npoueci JOCNigKEHHA 3aCTOCOBAHO HACTYMHI METOAWN: aHani3, CUHTES,
y3aranbHeHHs, CUCTeMaTM3aLisi, KOHTEKCTHO-CUTYaTUBHUI aHani3 AuCKypcy.

PesynbTaTtn. Kateropia ouiHKW € OgHI€0 3 NHIBICTUYHMX KaTeropin, B OCHOBY AKOI
NnokKnageHo BUPAXEHHS MO3UTMBHOIO/HEraTUBHOrO CTaBMEHHS OO0 NOAin, IXHiX
€eMEHTIB YN acnekTiB 34iINCHEHHS.
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CniBpO3MOBHUKN Oy)Ke YBaXKHi 4O BUSBIB OLIHHOIO KOMMOHEHTA B PEYEHHi i YacTo
MOXHa 4yTu 3anutaHHa “Lle gobpe um noraHo?”. BOHWM 0O3HavaloTb, WO MOBELb
He4OCTaTHbO YiTKO BUCMOBUB YM MPUXOBAB CBOK OLiHKY, CTBOPMBLUM UMM CaMunM
KOMYHIKaTUBHUI UCKOMAOPT A5 CNiBPO3MOBHUKIB.

CemaHTU4Ha KaTeropis OUiHKM B YKpaiHCbKin MOBI Ayxe o6’eMHa i cknagHo
nobygoBaHa, WO Hagae MOBLEBI Benukui Bubip 3acobiB ouiHKM Ta cnocobiB i
BUPaXXeHHs. HacTo OUiHHICTb HasiBHa B PEYEHHI, HEe Maluu chneuianbHUX NOKa3HUKIB,
BOHa BUMMBAE i3 3aranbHUX OS5 CrniBPO3MOBHUKIB NOHATb, YABNEHb MNPO Te, ‘Lo Take
pobpe, Wo Take noraHo” (Npecynosuii).

Y cyyacHOMY MOBO3HaBCTBI BiJlOMi Ba OCHOBHI NiAXOAM 0O BM3HAYEHHS Micusa Ta
poni OLUiHHOroO KOMMOHEHTA B IEKCUYHOMY 3HA4eHHi cnoBa. OgHi JOCNIAHUKN HaJaloTb
NomMy camocCTiHOro ctatycy. Tak, B.A. 3BeriHueB BBaxaB, LLIO €MOLiMHO-EKCNPECUBHI
€NeMeHTM He BXOAsTb [0 NEeKCUYHOro 3HadeHHs crnosa. BiH, 30kpema, 3a3Hauvas:
“Uinkom ouyeBMaHO, WO noaibHi 4oaaTKOBI eKCNPEeCUBHO-EMOLiMHI “CNniBBIAHOLLEHHSA” He
MOXYTb OYyTW NOCTaBMNEHi B OOUH pAS i3 TUM NPeaMETHO-OrNYHMM 3MiCTOM CIoBa, KUK
3apiKCOBaHMM MOr0 3HaAYEHHAM, HEe MOXYTb BXOAUTU SAK CKNagHWKA 00 3HA4YeHHS
cnoBsa, OCKifnbKKM Ui “criB3Ha4YeHHA” He € 06’eKTUBHUMN B MOBHOMY MNnaHi ssuwamn’ [6,
c.170].

Lito aymky noginas i €.P. Kupunosud. BiH cnupaBcs Ha Te, WO eMOLiHO-
EKCMPECUBHI €NeMEHTU MOXYTb PO3BMBATMUCA HEe3anexHo Big4 NpeaMeTHO-NOrYHOro
3MIiCTy cnoBa i BUSIBASATMCA M03a HUM 4epe3 3BYKOBE O(OPMIEHHS. Y [Oeskux
BUNaZKax eMOLiNHI enemMeHTn MoB’A3ylTbCHA He 3i CNOBOM, a 3 TUMU npeameTamu,
ABMLWAMK, WO 1X [JaHe CroBO Ha3vMBae. 3BEpPHEHO yBary i Ha Te, WO BHACMigoOK
yBeEHHS €eMOLINHO-EeKCNPECUBHUX €efleMeHTIB Yy 3HayeHHs croBa “BigbyBaeTbcA
3MilwyBaHHS 06’€KTUBHUX | YD’ eKTUBHUX NnaHxis” [7, ¢.71].

Takun nigxig MoXxHa Oyno © MPUAHATU 3a YMOBWU OTOTOXHEHHA CEeMaHTUYHOI
CTPYKTYpY crnoBa TiNbkn 3 ii 06’€KTUBHO-3MICTOBMM acCneKkToM, a TaKoX BU3HAYEHHSA
TOro, WO noguHa nisHae HaBKONMWULIHIA CBIT 6e3BigHOCHO o cebe. Hacnpasgi X y
npoueci nisHaHHA BOHA He OO’€KTMBHO BMBYaAE $BMLA HAaBKOMMULLHLOIMO CBITY, a
cnpuriMae 1 ikcye neBHi BigHOLWEHHA MK coBoto i nisHaHMMK hakTamu, OLIHIOE Ponb
TUX YW HWKX NpeaMeTIiB, SBULL Y CBOEMY OyTTi, 3iCTaBnsi€ LiHHICTb 06’ekTa 3 AesKuMuU
cTepeoTMnaMn 3a MEBHOK OUIHHOK LUKANow, sika Bigobpaxae CycninbHO NPUNHATI
HOpMM ysBneHb Npo J06po i 310, KOpUCHe i wkignuee, rapHe i noraHe. Came ue i
CMOHYKano iHWWX MOBO3HaBLiB YBECTU OLiHHE 3HA4YeHHs OO0 CEeMaHTUKM CroBa. IxHs
nosuisa cpopmyBsara CyTb OPYyroro nigxoay.

JltoguHa, 3akpinnoyn 3a NEBHUM ABULLIEM, NPeaAMETOM CITIOBO, He TiflbKW Ha3nBae
X, @ N BUpaXkae CBOE CTaBNneHHs A0 Hux. “CnoBa — 3ayBaxye B.B. BuHorpapos, —
nepebyBatoTb y 6e3nepepBHOMY 3B’5I3Ky 3 YCiM HaLUMM iHTENEeKTyanbHUM i eMOLIMHUM
xnttam” [8, c.21]. lMpunyomy y nekcuui 3adikcoBaHa He Tinbkn CyB’ekTMBHa, a W
cycninbHa ouiHka. “CnoBo — NpOAOBXYE BYEHUN, — NEPENMBAETLCA EKCMPECUBHUMM
GapBamu couianbHoro cepegosuwa. Bigbueatoum ocobnueictb (iHAMBIAyanbHy abo
KONEKTMBHY) cyb’ekTa MOBU, XapakTepPM3yHUn MOro OLHKY AINCHOCTI, BOHO KBanidikye
NOoro sk NpeAcTaBHUKA TiET YK iHLWOI couianbHol rpynn” [8, ¢.21].

I[HWKMM  cnoBamu, €MOLiNHO-eKcrnpecusHe BiAHOLIEHHA  OeTepMiHOBaHe
CBITOCNPUMNHATTAM HapoAdy — HOCIS MOBW, WMOro KynbTYPHO-ICTOPUYHUM [OOCBILOM,
CUCTEMOIO HasIBHUX Y CYCMiNbCTBI KPUTEPIIB OLHKW.

KpiMm Toro, y cydacHin cemacionorii npocTexyemo TeHAEHUil0 A0CUTb LUMPOKO
iHTepnpeTyBaTu cemaHTuMYHY CTpykTypy cnoea. O.0O. [loTebHs, po3MeEXOoBYHUM
o0’ekTMBHE i CyO’eKTMBHE B CEeMaHTuUi CrnoBsa, BMAINsaB “‘ganblie” i “énukdye” 1noro
3HadyeHHa [9, c¢.118]. O.M LmenboB po3rnagaB CeMaHTUYHUMWA CKNag croBa  §K
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ocobnuey opmy BigobpaxeHHs npeamMeTa OiIMCHOCTI B CBIAOMOCTI, “AK BigHOLLUEHHS
MDK 3BYKOBMM KOMIMJIEKCOM i MOHATTA Ta SAK BiJHECEHICTb 3BYKOBOrO KOMMJSIEKCY A0
asuw gincHocTti” [10, ¢.55]. BiH Haronowysas: “BaxnuBuM y CroBi € He TifbK1 MOro
‘npegMeTHe” 3HaYeHHs (MOHATTEBMMA 3MICT), @ W  EKCMPECUBHO-CTUNICTUYHE
3abapBneHHs B LUMPOKOMY po3yMiHHI” [10, ¢.232].

MomibHy AaymKy BucnoenoBanM W iHWI gocnigHukn. Tak, Hanpuknag, B.B.
BuHorpagoB BBaxaBs, WO “3HAYEHHSI CrioBa BW3HA4a€ He TiflbKM BignoBigHICTb MOro
TOMY MOHATTIO, SIKe BOHO BMpaxae€, Le 3Ha4YeHHSA 3anexuTb Bif eKCNpPeCUBHOro i
cTunictnyHoro 3abapeneHHs cnoea” [11, ¢.6]. O.C AxmaTtoBa TakoX ykasye Ha Te, Lo
CTUMICTMYHe 3abapBneHHS HalapoOBYETLCA Ha BracHe NEKCUYHE 3HAYEHHS.

[10  CTPYKTypn  FNEKCUYHOro 3Ha4yeHHs  YBOAWUTbL  eMOLiMHO-eKCnpecnBHe
3abapsneHHs 1 ykpaiHcbka gocnigHuus J1.A. JlncnyeHko. BoHa po3srnsigae crnoBo sk
MOBHMM 3HaK, WO € ABOBIYHO BU3HAYEHMM: MOr0 3MIiCT 3yMOBSIEHUIA BiAHOLIEHHAM [0
No3aMOBHOI AINCHOCTI Ta Ha Taky ABOOGIYHY 3aneXHiCTb, 4O HANICTOTHILWMX | 3aranbHNX
enemeHTIiB nekcnyHoro 3Ha4veHHs J1.A. JIncuyeHko 3apaxoBye:

1) ceMaHTU4YHi KOMMOHEHTW, 3yMOBMEHI MO03aMOBHUMU ddakTopamu: npeamMeTHO-
NOHATTEBY BiJHECEHICTb CNoBa Ta €MOLINHO-EKCNPECUBHI eNleMEHTN;

2)CeMaHTMYHI  KOMMOHEHTW, 3YMOBSIEHI MN03aMOBHMMW  BHYTPILUHBOMOBHUMMU
hakTopamn: CTUNICTUYHY XapakKTepUCTUKY CIloBa, MOro BracTUBICTb CnosiydaTucs X
NeBHMM KOMOM ChiB Ta CMOBOTBIpHI 3B’a3ku [12,¢.13-17].

Po3yMiHHS eMOUiHO-eKCnpecuBHOro 3abapBrieHHsI NEKCEM SIK KOMMOHEHTA IXHbOI
CEMaHTUYHOI CTPYKTYpU CNpUYUHEHEe TUM, WO, “KpiM HOMIHaTUBHO-KNacudikauinHol
AisSiNbHOCTI  CBIAOMOCTI, fAka o6cnyroBye MidHaBalnbHi NOTPeEOM nOAWHW, ONS Hel
HaCTINTbKN XX MPUPOOHO pearyBaTM Ha CBIT €MOLINHO, KBaniikytounm O3HadyBaHe 4K
NPUEMHE YN HENMPUEMHE, KOPUCHE YM wikignmee” [12, ¢.2-3].

3Ha4yHO CKMagHilWMM € CniBBIAHOLWEHHA KOHOTaUil 1 ouiHkn. B.H. Tenia BucyHyna
rinotesy nNpo Te, WO KOHOTaUis $K €eKCNPEeCUMBHO MapKOBaHUA MIKPOKOMMOHEHT
CEMaHTUKM € pe3ynbTaTOM OLUIHHOMO CNPUUHATTS | BigoOBpaXeHHA [AiNCHOCTI B
npouecax HomiHauii [13,c.21].

Bubip ouUiHHOI gisiNbHOCTI CBIAOMOCTI ik 6a30B0Oro gpakropa BUBYEHHSA KOHOTOTUBHOIO
acrnekta CeMaHTUKN HOMIHaTUBHUX OOMHMWLb 3YMOBIIEHMMA OCHOBHOK (OYHKLIED KOHOTaU,l
— (pyHKuieto BnnnBy, Ge3nocepeaHbO M TICHO MOB’A3aHOK i3 MparMaTuko MoBU. Llen
BMMB OOCAraeTbCs y NpoLEeCi NOBiAOMIIEHHS CniBOECiAHNKOBI NPO NEBHY BaXMMBICTb ANA
agpecaTa LjiHHOCTI Toro enemeHTta abo pparmeHTa 4iNCHOCTI, NPO KUK iAeTbCA.

Ockinbkn  ekcnpecuBHe 3abapBneHHsa HambesnocepegHile Moe’sisaHe 3
aKcionoriYHMM BIOHOLLEHHSIM, TO PE30HHO PO3IMSAHYTUM MOro CTPYKTYpPY AN Toro, wob
YCTaHOBUTU, Y SKIN (POpMi BOHa OpraHisye KOHOTauilo i fKka creyudika uboro
BiJHOLLEHHS IK KOHCTPYKTMBHOIO KOMMOHEHTA, WO BU3HA4ae 1l Npupoay i yHKLUito.

OuiHHa [isnbHICTb CBIAOMOCTI — LUE AisanbHICTb NparmMatuyHa (nparmMatuka y
ButnymadeHHi Y. lMipca i Y. Moppica, ToO6TO SK AiANbHICTb, WO ONPEeaMETHIOETHCA B
camux aktax BuMpoOy 3HaKiB, y YOMY N BUSIBMASIETLCA T€ UM iHWE CTaBMEHHS OO HUX).
Cy0’eKTOM LiHHOCTIi MOBIIEHHEBOI OiANbHOCTI MOXe 6yTn okpema ocoba, couianbHui
KONeKTMB, YaCcTuHa couiymy abo couiym y UinoMy, 3 rno3uuin SKoro Koro-, Lwo-Hebyab
ouiHIOOTE. Lle BuaBnseTbca y BMBOpi TMX abo iHWKMX 3acobiB BUpPaXXeHHSA Yy npoLeci
opraHizauii BucnoneHHsa. OTxe, BUBIp TOro 4uu iHWoro 3acoby BiabyBaeTbCcs B
MOBJIEHHI, Yepe3s Lo MOoro KBanidikytoTb SIK MOBMEHHEBUI BUMHOK [13,¢.31].

3acnyroBye Ha yBary MipKyBaHHS OOCHIOHUKIB MPO BIOMIHHICTb B XapaKTepUCTUKaX
cyb’ekTa OUiHKW, LLIO BXOAWTb A0 OEHOTATUMBHOIO MAKPOKOMMOHEHTa 3HAYeHHs, i cyb’ekTa
OLiHKM, LLO OUIHIE i MICTUTBCA B KOHOTOTMBHOMY MaKpPOKOMMOHEHTI, TO6TO TOro, Lo
criBxapakTepusye O3HayvyBaHe, BUpaXkaroum eMOTMBHE [0 HbOro CTaBfieHHS. BigMiHHICTb
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cyb’ekTa OUiHHMX BWUCMNOBMEHb BiO Ccyb’ekTa eKCcrnpecuMBHO 3abapBreHWX BUCIOBMEHb i
BiOMOBIQHO — cybB’ekTa OLJHHOrO 3HadYeHHs Big cyb’ekTa ekcrnpecuBHO 3abapBrneHOoro
3Ha4yeHHsi, TO6TO cyb’ekTa, WO BXOAUTb [O KOHOTATMBHOIO MAaKPOKOMMOHEHTA LbOro
3Ha4YeHHsl, AeTepMiHOBaHa B Linsx, sKi nepecnigye nepwuin abo apyrMn. BigMiHHICTL B
Linax, y cBow 4epry, nepenbadvatoTb BigMIHHOCTI Yy CRiBBIQHOLLIEHHI CYO’€KTMBHOMO W
06’eKTMBHOIO (PaKTOpiB Yy MPOLEC OLUHIOBaHHSA, Y BUWAINEHHS O3HaK, iCTOTHUX AN
CYCMiNbHOI NPaKTUKN YNEHIB MOBHOMO KONEKTUBY, ab0 03HaK, peneBaHTHUX AN BUPAXKEHHS
€MOTMBHOIO CTaBMEHHs Cyb’ekTa MOBMEHHs OO MO3Ha4vyBaHOrO B Hin ob’ekta. BracHe
OL|iHHi BUCITOBMNEHHS CMPAMOBAaHHI Ha MOBIAOMIIEHHS MPO LiHHICHY 3HaYYLLICTb 418 aBTopa
MOBJIEHHS MO3HAYyBaHOIO Yy BUCNOBIEHHI. Lle noTpibHO anst Toro, Wob peumnieHT npunHaB
OYMKY aBTopa MOBMEHHS $K 00'ekTMBHY. EkcnpecvBHO 3abapBreHi BUCIOBIEHHS
nepenyoTb IHWY METY: BOHW CTBOPEHi And Toro, wob Ha peumnieHTa eMOTUBHO, i3
Cy6’eKTMBHMX MO3ULIN — nepedaTn AyMKY aBTOpa MOBIEHHS!, MOCUIIOKYN OLHKY OLLIHKOH
AesKnx aetarnen y camomMy nosHadysaHomy [13,c.32).

KoHoTauis — ue Takox “gogaTtkoBe 3HAYEeHHsI CrioBa, NOro CynyTHI CEMaHTUYHI Yu
CTUNICTUYHI BIATIHKKW, SIKi HaKMagakTbCs HA WOro OCHOBHE 3HAYeHHd, criykaTb AN
BUPAXKEHHS PI3HUX eKcrnpecuBHo-emMoLinHux obepToHiB...” [14,¢.16-18]. Bigpasy x
3ayBaXXuUMoO, WO Mamke B TaKOMYy CaMOMy 3HAYeHHi, WO i KOHOTauisl, BXWBAETbCSH
TepMmiH “3abapBneHHa”  ((PyHKLiIOHANbHO-CTUNICTUYHO-CTUNICTUYHE, EKCMPECUBHO-
eMoLinHe, eMOUiNHO-OLiHHe Ta iH.) [14, ¢.16-18].

E.B. KysHeuoBa [0 [O00ATKOBMX KOMMOHEHTIB JFIEKCMYHOIO 3HAYEeHHs, WO He
BXOAATb A0 MOro NMOHATTEBOrO 3MICTY, @ YTBOPHOKOTb KOHOTOTMBHY YaCTUHY 3apaxoBye
BHYTPILWHIO (pOpMy, €NeEMEHTU EeKCMPECUBHO-CTUNICTUYHOIO XapakTepy, WO HecyTb
iHbopmaLito npo couianbHy OLIHKY $BMLY, Ta CcouianbHO-NCUMXONOorivyHi  acouiaui,
NoB’si3aHi 3 TUM Y iHWKM croBoMm [15,¢.26].

[HLWIi BYEHi MOACHIOOTb BUHUKHEHHSA KOHOTALIN, SIKi CYyNpOBOLXKYHOTb MOBHI O4MHWNL,
neBHMMM acouiauiamu i cpepamm BXMBaHHS. | xo4a Npu LbOMY KOHOTOTUBHI €flEMEHTU
BBaXalOTbCS CKNaZOBMMM FIEKCMYHOIO 3HAY€eHHSl, BOHM OAHOYACHO iHTepnpeTyTbCs
AK “OeLlo goaaTkoBe i CTOPOHHE — CBOroO poAy SAPMuK, NPUKpINneHun 0o pedi, pipmosa
eTukeTka...” [15, c.43]. B.K. XapyeHko, BU3Ha4yaoum CTPYKTYpYy KOHOTaLil, CTBEPOXYE,
LLIO BOHA CKNagaeTbCs i3 CYKYMHOCTI KOHOTOTMBHMX O3HaK: OLHHOCTI, 0BpasHocCTi,
€KCMPeCcuBHOCTI 1 eMOUINHOCTI, SIKi B3aEMO3B’A3aHi i pa3oM 3 TUM NPOTUCTOATb OOHa
oaHin [16,c.66]. HaBeaeHi 03Haku nogekyam 3MilLyTbCS, O4HaK NPOCTEXYETLCS | IXHE
NneBHE PO3MEXyBaHHA SK YacCTUHU i uinoro. BUcnoBnoeTbCAa AyMKa, LLO €MOLIMHICTb,
€KCMNPECUBHICTb, CTUMNICTUYHE 3abapBreHHs “OouinbHO po3rnsaaTy ik BUAOBI MOHATTS
CTOCOBHO poaoBoro - ouiHHocTi® [17, c¢.10]. Po3pi3HATb TakoX €eMOUINHICTb
“BUpakeHHs1 B CNOBI BiAHOLLEHHS MOBLSI Y/ 00 NOHATTS, peani3oBaHOro gaHMM CrioBOM
4n 0O NpeameTa, NOB’A3aHOro 3 JaHWM CIIOBOM Yepes Noro npeamMeTHy BigHEeCeHICTb”
[18, ¢.146], ekcnpecuBHICTb, “BUpakanbHO-306paxkyBarnbHi AKOCTi cnoBa, obpasHicTb”
[18, c.146], ouiHHICTb, “3aKnageHy B CIOBi MO3UTUBHY YM HEraTUBHY XapaKTepUCTUKy
nanHKY, npegmerta, asuwa’ [16,c.66].

Po3yMiHHA KOHOTaUil K “0COBNMBOro MakpoOKOMMNOHEHTA 3HAYEHHS HOMIHaTUBHUX
OAMNHWNLb, SKNA € IHCTPYMEHTOM CTBOPEHHSA eKcnpecmnBHoOro 3abapeneHHs” [13, ¢.121],
A03BONSIE po3rnagatn 1l K cnocib BMpaXKeHHSA OLIHKKM, SIK i3 BMAiB MoganbHOCTI. Ha
BiAMiHY Big 00’€KTMBHO-4acoOBOI MOAANIbHOCTI, O BXOAWUTb Yy MfaH 3MICTy, OuiHHa
MOOAanbHICTb BUpPaXae CTaBnNeHHA MOBUS OO0 Bcboro ob’ektmBHoro. OuiHHA
MOAAnbHICTb — L€ 3B’A30K MiXK LIiIHHICHOI OpieHTauielo MoBUS | Ha3BaHow peanieto (i
03HAaKOK), OLIHIOBAHOK MO3UTMBHO YN HEraTMBHO 3a OyAb-IKMM KpUTepieM BignoBigHO
Ao “ctaHgapty”’ ByTTa peyen, WO € B OCHOBI HOPM ouiHkM [13,c.22-23]. ToMy OUIHHY
MOAANbHICTb AOUINbHO po3rnsgaTi 9K ynopsiakoBaHUMKM  KOMMMEKC O3HaK, LWo
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YTBOPIOKOTb CTPYKTYPY. OCTaHHIO BU3HAYaloThb e K ModarnbHy paMKy, 060B’a3KoBUMMU
erieMeHTamMun §KoI BUCTYNarTb: eKCniuuTHUM abo iMnniunuTHUN cyB’ekT (ocoba uum
couiym, 3 nornsagy sikoro JaeTbesl ouiHka), 00’ekT (ouiHoBaHWUN pedhepeHT), niactasa
(kpuTepin, wWo Bigobpaxae ysBRNeHHA cyb’ekTa nNpo OO’eKT) i XapakTep OLiHKK
(abcontoTHa, ecteTudHa, nopiBHANbHA) [19, €.21-34]. 3a3HauMMO TaKOX, LLO B OLHHIN
CTPYKTYpi BUAINAETbCS 6araTo iHWKMX enemMeHTiB, ki BigobpaxatoTb ii cknagHy 6ygoBy
[20, ¢.54-60]. KoHoTauia Moxe nposBnATUCA B acouiauisx abo dikcyBatnca 3a
aornomoroto adoikcis.

BaxxnvBoo 0cCOOGNUBICTIO KaTeropii OUiHKA € Te, WO B Hi 3aBXAW MNPUCYTHIN
Ccyb’eKTMBHUI (haKTOp, KM B3aeEMoi€ 3 00’ EKTUBHUM. “BUpakeHHsT Y1 NpUnNncyBaHHs
OUiHHOCTI (ouiHtoBaHHA), — 3ayBaxye O.O. IBiH, — € BCTaHOBIIEHHAM MNEBHOroO
BiQHOLUEHHS MiX cy®’ekTaMu 4m cy6”ekTom ouiHkM i 1T 06’ekTom” [19, ¢.12-13].

CTpykTypa ouiHkM 06’eaHyeE SK IMANILUNUTHI, Tak i eKkcnniunTHI enemeHTn. [Jo cknagy
OUIHHOI MoOAanbHOI paMKM BXOAATb EfIEMEHTU TPbOX TUMIB: Ti, $Ki 3BUYAMHO
eKCnikytoTbCA (OB’EKT OUiHKW), enemMeHTU nepeBaXKHO IMNMILUUTHI (WKana OUiHOK,
OLiHHUI CTEPeOoTUI, acCneKT OLIHKN) 1 eneMeHTH, SKi peani3yloTbCs | B eKCNiLMTHIR, | B
iMANILUTHIA popMi (CyO’EKT OLIHKM, aKCIONOriyHi npeaukaTn).

Ha pgymky E.Cenipa, ona norikM OUIHOK iMNMILUUTHICTE YM EKCNMIUUTHICTL He
Bifirpae cyTTeBOl poni, TOAI SK ANS NIHrBICTUMHOrO aHanidy OUHOK Lie MUTaHHA Mae
nepwoyeprose 3HavyeHHs [21, ¢.103].

OuinHicTb Bigirpae Ayxe Benuky pornb npu ©GesnocepedHin KOMyHikauil, ae
3gebinbloro 6yBatoTb Tak abo iHaKLWwe 3a4vensieHi iHTepecu y4acHUKIB.

OuiHHicTb HabyBae 0cobnNMBMX NparMaTUYHUX XapakTepUCTUK, AKLWO ii 06’€KTOM €
YyYaCHUK aKTy KOMYHiKaLil — MoBeLb Yn agpecat abo Ko 06’eKT OUIHKM BUXOOUTL Y
chepy iHTepeciB TOro u4um iHWOro: 3acobu ekcnpecuBHOl abo aeKTUBHOI OLHKU
BUKOPUCTOBYIOTb NEPEBaXKHO B LMX BUMNagKax; iHTepecu MoBUS LWOAO0 agpecaTta MatoTb
Ha yBa3i, KOS NOM’SIKLLYOTb KaTErOPUYHICTb OLLIHKK Ta iH.

BucHoBkM i nepcnektmBu. OTXe, OOCMIQKEHHA KaTeropii OUiHKM CTaHOBWUTb
ocobnuBMn iHTEpeCc Ha cy4vyacHOMY eTani pPO3BUTKY MiHIMBICTUYMHOI HayKW, KOMu
npobrnema cniBBiQHOLWIEHHS i B3aEMOAII CEMaHTMKM Ta MNparMaTuvkyM ctana ogHiew 3
ueHTpanbHux. OuiHKa € MoOanbHOK pPaMKOH, KA OXOMSIE HU3KY OOOB'A3KOBMX
ereMeHTiB (eKCNNIUMTHMX Ta IMNMIUUTHUX), 30KpeMa TakuX, SIK CyO’eKT OLiHKM, 06’eKT
OLiHKW, aKCIONOriYHNn NpeankaT, acnekT OLiHKK, caM OLHHUIA efIEMEHT i, Wo 0cobnmBo
CYTTEBO, OUIHHUM CTepeoTun i LKany ouiHOK. B ouiHUi cemMaHTU4HIM i nparMaTuyHIn
acnekTn HenoginbHi, 11 OYHKLIOHYBaHHA Bigobpaxae 3nuTTs CeMaHTUKM (BnacHOro
3Ha4YeHHST MOBHUX OOMHMWLUb, | peyYeHHs B LUifomMy) Ta nparMatukm (ymoB peanisauii
npouecy KoMyHikauii).
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OLLEEHOYHbIA KOMIMOHEHT B JIEKCUYECKOM CMbICIE CJIOBA
B.A.lLuHKapyk

AHHOmMauus. B cmambee npoaHanu3uposaHbl MHEHUSI S3bIKo8eO08 OMHOCUMEsIbHO
Kameaopuu OUeHKU U orpedesieHUss Mecma U pPoJlu OUEHOYHO20 KOMIIOHEHmMa 8
JIEKCUYECKOM CMbIC/ie crioea; 060CHO8aHO, YMO OUEHOYHbIU KOMIOHEHM 3asucum om
3KCMPECCUBHbIX U CMUIUCMUYECKUX CpedCme 8bIpaXeHUsl C/108a, a KOHHOmMauusi Kak
3KCrPeccuUsHO MapKupyrwul MUKDPOKOMITOHEHM CEeMaHMUKU S8515iemcsi pe3ysibmamnom
OUEHOYHO20 80CrpUSAMUST U ompaxeHusi delicmeumesibHOCMU 8 rpoyeccax HoOMUHayuu;
ornpedesieHo, Ymo oueHKa serisiemcsi ModasibHOU paMKoU, Komopas oxeambigaem psio
0b6s13amesibHbIX 371eMEeHMO8 (3KCAMUUUMHbIX U UMAIUUUMHbIX), 8 YaCMHOCMU MakKuX, Kak
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cybbekm oOueHKu, 0bbeKkm OueHKU, rnpedukam akcuosioauu, acriekm OUEeHKU, cam
OUEHOYHbIU 3rieMeHm, OUEHOYHbIU cmepeomurt U wkary.

Knroyeeble cnoea: Kameaopusi OUEHKU, OUEHOYHbIU KOMIMOHEHM,  CJI080,
Jlekcu4yeckull CMbIC/T ¢rio8a, KOHHomauyusi

EVALUATIVE COMPONENT IN LEXICAL MEANING OF THE WORD
V. D.Shynkaruk

Abstract.The views of linguists on the evaluative category and defining the place and
role of the evaluative component in lexical meaning of the word have been analyzed in the
article; it has been proved that the evaluative component depends on the expressive and
stylistic word meaning and connotation as expressively marked micro component of
semantics is the result of the evaluative perception and representation of reality in the
process of nomination; it has been determined that the evaluation is a modal frame that
covers a number of mandatory elements (explicit and implicit), in particular such as subject
evaluation, project evaluation, axiological predicate, aspect of evaluation, evaluative
element itself, evaluative stereotype and the evaluation scale.

Evaluation attracted the attention of researchers primarily as a category of logic and
linguistics. Although a great number of works were devoted to its studying in the
mentioned fields of science, many problems are still the object of disputes; others require
revision, clarification or adequate interpretation. This is mostly due to the complexity of the
evaluation nature itself.

The complexity of the evaluation research as a linguistic category is in its
multidimensional nature. It appears primarily as a problem concerning the means of
implementation in a particular language. Each language has its own means of evaluation
expression; among which lexical, derivational, morphological, syntactic and others means
are distinguished. The problem of estimation is of great interest in different languages
within a particular means of its expression or as a whole, because it is based on different
national evaluative stereotypes.

The problem in relation to the place of the evaluative component in the semantic word
structure and its relationship with the expressiveness and connotativeness hasn’t still been
clearly solved.

The evaluation category is one of the linguistic categories, which is based on the
expression of positive / negative attitude to the events, their elements or aspects of
implementation.

The interlocutors are very attentive to the manifestations of the evaluative component
in the sentence and you can often hear the question "Is it good or bad?". They mean that
the speaker didn’t clearly express or even conceal his evaluation, thus creating
communicative discomfort for interlocutors.

The semantic category of evaluation in the Ukrainian language is very voluminous and
complicated structure, which gives the speaker a great choice of evaluative means and
methods of its expression. Evaluative component is often available in the sentence with no
special indicators; it follows from the general concepts for interlocutors, ideas about "what
is good, what is bad" (presupposition).

Choosing the evaluative consciousness activity as a basic factor study of the
connotative aspect of nominative unit semantics is caused by the primary connotation
function — influence function, directly and closely related to the language pragmatics. This
effect is achieved in the process of interlocutor informing about some value importance of
the element or piece of reality for the addressee, which they are talking about,

Whereas the expressive coloring mostly associated with axiological attitude, its
structure was reviewed in order to establish in what form it organizes connotation and what
specifics of this relationship as a structural component is that determines its nature and
function.

13



The evaluation structure integrates both implicit and explicit elements. The structure of
modal evaluation framework includes elements of three types: those that are usually
explicated (evaluation object), mostly implicit elements (scale of evaluation, evaluation
stereotype, evaluation aspect) and elements that are implemented both in explicit and
implicit forms (subject of evaluation, axiological predicates).

The evaluation elements play a very important role in direct communication, where it
somehow affects the interests of the participants.

The evaluation elements acquire special characteristics if their object is a member of
communication — the speaker or the addressee or if the object of evaluation goes into the
area of interest of one or another: means of the emotional or expressive evaluation are
used mainly in these cases; the interests of the speaker on the recipient have in mind
when milden the evaluation categorical and others.

Thus, the study of evaluation category is of special interest at the present stage of
linguistic science, when the correlation and interaction of semantics and pragmatics has
become one of the key problems. Evaluation is a modal frame that covers a number of
mandatory elements (explicit and implicit), in particular such as subject evaluation, project
evaluation, axiological predicate, aspect of evaluation, evaluative element itself, evaluative
stereotype and the evaluation scale. In evaluation the semantic and pragmatic aspects are
inseparable, its functioning reflects the fusion of semantics (meaning of language units,
and the sentence as a whole) and pragmatic (conditions of the communication process
implementation).

Keywords: evaluation category, evaluative component, word, lexical meaning of
the word, connotation, expressive and stylistic word meaning
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AHomauis. [11i0HO sugYaroyu icmopito hOHEMUYHUX S8ULY, CXIOHOCI08 SHCbKUX MO8,
1. O. JlasposcbKuli 3pobus eazomulli 8HECOK Yy OOCIIOXEHHS npupodu U MOXOOXKEHHS
pedyKogaHUX 20J/I0CHUX b, b y 0asHbopycbKili mosi. Cnidom 3a O. X. Bocmokosum ma
l. I. CpesHescbkum JlagpoecbKuli po3esnisidas b, b SK MpPacrio8’ssHCbKy crnaduuHy 8
OasHbopychKili Mosi. Ha OymKy Jlagpoecbkoz2o, mepmMiH Bocmokoga Harige2o/loCHI € He
308ciM 80arnumM; cmocosHo 00 b, b mpeba 2080puMU PO 20710CHI 38yKU. JlagposcbKul
oosie, wo I'. I1. Nascbkul, 2080psAYU MPO «MAPUAUXU», haKMUYHO 8iIOCMOKE KOHCOHAHMHY
npupody b i b. BoOHouac lNasckekuli nucas npo me, wo fimepu b i b BUKOPUCMO8Y8aIUCS
0nii Mo3Ha4YeHHs meepdocmi ma M’SKoCmi MpU20AOCHUX | Orid  3aMmiHu  «36i2rux»
2ornocHux. Jlaspoecbkull midOKpecnus, wo mym criocmepicaembCsi HEPO3MEXYB8aHHS
3Ha4yeHb 1limep b, b Yy 0aBHLOPYCbKIi MO8i U Yy Cy4acHil pocCilcbKil. 3Ha4yHy yeazy
Jlaspoecbkutli npudinue rnoxo0XXeHHI0 38YKi8 b, b. [PAC/I08’SHCbKUU B M0Xo0umb 8i0
rpaiHooesporelicbko2o U KOPOMKO20, a rnpacrios’sHCbKuli b — 8i0 i kopomkozao. Omxe,
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